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PROT. Nr. SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHR - ORE

08/07/2026 17:00

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der Örtlichen Kör-
perschaften der autonomen Region Trentino-Südtirol (R.G. 
2/2018)  festgesetzten Formvorschriften  wurden für  heute, 
im üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder dieses Gemeinde-
ausschusses  einberufen:

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dal  vigente 
Codice degli Enti Locali della Regione autonoma Trentino-
Alto Adige (L.R. 2/2018), vennero per oggi convocati, nella 
solita sala delle riunioni, i componenti di questa Giunta Co-
munale:

Abwesend
entschuld.

Assenti
giustific.

Abwesend
unentschuld.

Assenti
ingiust.

nimmt mittels 
Fernzugang teil
prende parte in 

modalità remota

Elmar  Oberhofer Bürgermeister Sindaco   
Martine Parise Vize-Bürgermeister Vicesindaco X  
Anna Busetti Gemeindereferent Assessore X  
Josef Untersalmberger Gemeindereferent Assessore   
Mario Gramegna Gemeindereferent Assessore   

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär Assiste il Segretario comunale

Dr. MARCO MORELLI

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit,  übernimmt 
Herr

Constatato che il numero degli intervenuti è suffi-
ciente per la legalità dell'adunanza, il signor

ELMAR OBERHOFER

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und 
erklärt die Sitzung für eröffnet.
Der Ausschuss behandelt folgenden

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta.
La Giunta passa alla trattazione del seguente

G E G E N S T A N D O G G E T T O

PERSONALE - AUFGABENZULAGE - ART. 54 DES EIN-
HEITSTEXTES DER BEREICHSABKOMMEN FÜR DIE 
BEDIENSTETEN  DER  GEMEINDEN,  DER 
BEZIRKSGEMEINSCHAFTEN UND  DER  Ö.B.P.B. VOM 
02.07.2015  -  GEMEINDEBEDIENSTETER 
MATRIKELNUMMER  215  -  EDV-VARANWORTLICHE 
AB DEM 01.08.2026

PERSONALE - INDENNITÁ DI ISTITUTO - ART. 54 
DEL  TESTO  UNICO  DEGLI  ACCORDI  DI 
COMPARTO  PER  I  DIPENDENTI  DEI  COMUNI, 
DELLE COMUNITA' COMPRENSORIALE E DELLE 
A.P.S.P. DEL 02.07.2015 - DIPENDENTE COMUNALE 
NUMERO MATRICOLA 215 - RESPONSABILE EDP A 
DECORRERE DALL'01.08.2026



Vorausgeschickt, dass laut Einheitstext der Bereichs-
abkommen für die Bediensteten der Gemeinden, der 
Bezirksgemeinschaften  und  der  Ö.B.P.B.  vom 
02.07.2015 die Anerkennung der Aufgabenzulage in 
verschiedenen  Prozentsätzen  je  nach  Berufsbildern 
vorsieht;

Premesso che il Testo Unico degli accordi di compar-
to per i dipendenti dei Comuni, delle Comunità Com-
prensoriali e della A.P.S.P. del 02.07.2015 prevede il 
riconoscimento dell'indennità di istituto in percentuali 
diverse in relazione alle diverse categorie professiona-
li;

Vorausgeschickt  außerdem,  dass  mit  Beschluss  des 
Gemeindeausschusses  Nr.  187 vom 19.09.2018 dem 
Gemeindebediensteten, Matrikel Nr. 162, die Zulage 
als  EDV-Verantwortlicher,  gemäß  Art.  54,  Abs.  2, 
Buchstabe b) des Einheitstextes der Bereichsabkom-
men für die Bediensteten der Gemeinden, der Bezirks-
gemeinschaften und der Ö.B.P.B. vom 02.07.2015, im 
Ausmaß von 10% ab 01.10.2018 gewährt worden ist;

Premesso inoltre che con deliberazione della Giunta 
comunale n. 187 del 19.09.2018 è stato deciso di attri-
buire  al  dipendente  comunale  –  matricola  n.  162 – 
l'indennità  quale  responsabile  EDP ai  sensi  dell'art. 
54, comma 2, lettera b) del Testo Unico degli accordi 
di comparto per i dipendenti dei Comuni, delle Comu-
nità  comprensoriali  e  delle  A.P.S.P.  del  02.07.2015 
nella misura del 10% con decorrenza 01.10.2018;

Nach  Einsichtnahme  in  das  Schreiben  vom 
26.06.2026, eingereicht am 26.06.2026 unter Prot. Nr. 
6778 mit welchem der Gemeindebedienstete – Matri-
kel Nr. 162 – seine freiwillige Kündigung vom Dienst 
mit  Wirkung  ab  1.  August  2026  (letzter  Tag  im 
Dienst: 31. Juli 2026) eingereicht hat;

Preso atto della nota dd. 26.06.2026, pervenuta in data 
26.06.2026 al prot. n. 6778, con la quale il dipendente 
comunale – matricola n. 162 – ha rassegnato le pro-
prie dimissioni dal servizio con effetto dal 1° agosto 
2026 (ultimo giorno del rapporto di lavoro: 31 luglio 
2026);

Nach Einsichtnahme in den Beschluss des Gemeinde-
ausschusses  Nr.  161 vom 02.07.2026,  mit  welchem 
die freiwillige Kündigung des Gemeindebediensteten 
mit  der  Matrikelnummer 162,  derzeit  Leiter  des Fi-
nanzdienstes, mit Wirkung ab 1. August 2026 (letzter 
Arbeitstag:  31.  Juli  2026)  zur  Kenntnis  genommen 
worden ist;

Vista la deliberazione della Giunta comunale n. 161 
dd. 02.07.2026, con la quale si è provveduto a prende-
re atto delle dimissioni volontarie dal servizio da parte 
del dipendente comunale – matricola n. 162 –, odierno 
responsabile del  servizio finanziario,  con effetto dal 
1° agosto 2026 (ultimo giorno del rapporto di lavoro: 
31 luglio 2026);

Festgestellt,  dass  es  daher  mit  Wirkung  ab  dem 
01.08.2026 erforderlich ist, einen neuen EDV-Verant-
wortlichen für die Gemeinde Pfatten zu ernennen, da 
es sich dabei um eine für das ordnungsgemäße Funkti-
onieren der Ämter und Dienste grundlegende Funkti-
on handelt;

Accertato,  pertanto,  che a  decorrere  dall’01.08.2026 
risulta  necessario  nominare  un  nuovo  responsabile 
EDP per il Comune di Vadena, che rappresenta una fi-
gura fondamentale al fine dell’ordinario funzionamen-
to degli uffici e dei servizi;

Zur Kenntnis genommen, dass sich die Gemeindebe-
dienstete mit der Matrikelnummer 215 mit Schreiben 
vom 03.07.2026,  eingegangen  unter  Prot.  Nr.  7074 
vom 03.07.2026, bereit erklärt  hat, die Funktion der 
EDV-Verantwortlichen der Gemeinde Pfatten ab dem 
01.08.2026 zu übernehmen;

Preso atto che la dipendente comunale n. matr. 215 si 
è resa disponibile, con nota dd. 03.07.2026, acquisita 
a prot. n. 7074 dd. 03.07.2026, a svolgere le funzioni 
di responsabile EDP per il Comune di Vadena a decor-
rere dall’01.08.2026;
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Gestützt  auf  den Art.  54,  Abs.  2,  Buchstabe b)  des 
Einheitstextes  der  Bereichsabkommen  für  die  Be-
diensteten der Gemeinden, der Bezirksgemeinschaften 
und der Ö.B.P.B. vom 02.07.2015, welcher vorsieht, 
dass an den Bediensteten, welchen die Verantwortung 
des EDV-Verantwortlichen in kleinen Strukturen über-
tragen wird, für die damit verbundene Aufgabenzula-
ge 10% des Grundgehaltes der jeweiligen Funktions-
ebene in der unteren Besoldungsstufe zuerkannt wer-
den kann;

Visto l'art. 54, comma 2, lettera b) del Testo Unico de-
gli accordi di comparto per i dipendenti dei Comuni, 
delle  comunità  Comprensoriali  e  della  A.P.S.P.  del 
02.07.2015, il quale prevede che ai dipendenti, ai qua-
li  viene  attribuita  la  responsabilità  di  responsabile 
EDP in piccole strutture può essere riconosciuta per le 
funzioni  connesse  un'indennità  nella  misura  al  10% 
dello stipendio mensile iniziale del livello retributivo 
inferiore della qualifica di appartenenza;

Hervorgehoben, dass die EDV-Führung und die damit 
verbunden Aufgaben besonders umfangreich sind und 
diese deshalb fortwährend verfolgt werden müssen;

Evidenziato che la  gestione complessiva nell'ambito 
EDP si presenta particolarmente complessa e deve es-
sere seguita in modo costante;

Für angebracht erachtet, die Bedienstete mit der Ma-
trikelnummer  215  mit  Wirkung  ab  dem 01.08.2026 
zur neuen EDV-Verantwortlichen der Gemeinde Pfat-
ten zu ernennen und ihr ab demselben Datum die ent-
sprechende Funktionszulage in Höhe von 10 % zuzu-
erkennen;

Ritenuto pertanto doveroso nominare la dipendente n. 
matr. 215 quale nuovo responsabile EDP del Comune 
di Vadena a far data dall’01.08.2026, nonché di attri-
buire  alla  medesima la relativa indennità  di istituto, 
pari al 10%, sempre a partire dall'01.08.2026;

Nach  Einsichtnahme  in  den  bereichsübergreifenden 
Kollektivvertrag vom 12.02.2008 i.g.F. und in das gel-
tende Einheitstext der Bereichsabkommen für die Be-
diensteten der Gemeinden, der Bezirksgemeinschaften 
und der Ö.B.P.B. vom 02.07.2015 i.g.F.;

Visti  il  contratto  collettivo  intercompartimentale  del 
12.02.2008 e ss.mm.ii. e il testo unico degli accordi di 
comparto per i dipendenti dei Comuni, delle Comu-
nità comprensoriali e delle A.P.S.P. del 02.07.2015 e 
ss.mm.ii.;

In Anbetracht  der Tatsache, vorliegenden Beschluss, 
im Sinne von Art. 183 Abs. 4 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol (R.G. 2/2018) als sofort vollziehbar zu erklären, 
um die sich daraus ergebenden weiteren Maßnahmen 
so bald wie möglich umsetzen zu können;

Ritenuto di dichiarare la presente deliberazione imme-
diatamente eseguibile ai sensi dell’art. 183, comma 4, 
del Codice degli Enti Locali della Regione autonoma 
Trentino-Alto Adige (L.R. 2/2018), in modo da poter 
procedere  al  più presto con gli  adempimenti  conse-
guenti;

Nach Einsichtnahme in das einheitliche Strategiedo-
kument  (ESD)  für  die  Finanzjahre  2026  –  2027  – 
2028;

Visto il DUP (Documento Unico di Programmazione) 
per gli esercizi finanziari 2026 – 2027 – 2028;

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag für 
die Finanzjahre 2026 – 2027 – 2028;

Visto il bilancio di previsione per gli esercizi finan-
ziari 2026 – 2027 – 2028;

Nach  Einsichtnahme  in  der  Haushaltsvollzugsplan 
(HVP) zum Haushaltsvoranschlag für die Finanzjahre 
2026 – 2027 – 2028;

Visto il Piano esecutivo di gestione (PEG) del bilancio 
di previsione per gli esercizi finanziari 2026 – 2027 – 
2028;

Nach  Einsichtnahme  in  das  fachlich-administrative 
Gutachten  kO6BFZJqukrxpb+Cdaeg/ZCPRDvYg-
bRnnsYAMRpbRdo=;

Visto  il  parere  tecnico-amministrativo  kO6BFZJqu-
krxpb+Cdaeg/ZCPRDvYgbRnnsYAMRpbRdo=;

Nach Einsichtnahme in das buchhalterische Gutachten 
JwWGs1OfrT+YkxF+y++zBTJvakk9HI7HX3XUN-
hFKHJg=;

Visto  il  parere  contabile  JwWGs1OfrT+YkxF+y+
+zBTJvakk9HI7HX3XUNhFKHJg=;
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Nach Einsichtnahme auch in den Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol genehmigt mit Regionalgesetz Nr. 2 vom 3. Mai 
2018 sowie in die geltende Satzung dieser Gemeinde

Viste anche le ulteriori disposizioni del codice degli 
enti locali della Regione autonoma Trentino-Alto Adi-
ge approvato con L.R. n. 2 del 3 maggio 2018, nonché 
il vigente statuto di questo Comune;

BESCHLIESST
DER GEMEINDEAUSSCHUSS

EINSTIMMIG
aus den eingangs erwähnten Gründen:

LA GIUNTA COMUNALE
ALL'UNANIMITÀ

DELIBERA
per i motivi espressi in premessa:

1. die Gemeindebedienstete mit der Matrikelnummer 
215 mit Wirkung ab dem 01.08.2026 zur EDV-Verant-
wortlichen der Gemeinde Pfatten zu ernennen;

1. di nominare la dipendente comunale n. matr. 215 
quale nuovo responsabile EDP del Comune di Vade-
na a far data dall’01.08.2026;

2. derselben Bediensteten der VI. Funktionsebene mit 
Wirkung ab dem 01.08.2026 die Zulage für die EDV-
Verantwortliche gemäß Art. 54 Abs. 2 Buchst. b) des 
Einheitstextes  der  Bereichsabkommen  für  die  Be-
diensteten der Gemeinden, der Bezirksgemeinschaften 
und der Ö.B.P.B. vom 02.07.2015 in Höhe von 10% 
zuzuerkennen;

2. di attribuire alla medesima dipendente, in VI. qua-
lifica funzionale, l'indennità quale responsabile EDP, 
ai  sensi  dell'art.  54,  comma 2,  lettera  b)  del  Testo 
Unico degli accordi di comparto per i dipendenti dei 
Comuni,  delle  Comunità  comprensoriali  e  delle 
A.P.S.P. del 02.07.2015, nella misura del  10%, con 
decorrenza 01.08.2026;

3.  festzuhalten,  dass  der  entsprechende  Betrag  ein-
schließlich der zu Lasten der Körperschaft gehenden 
Sozialversicherungs-  und  Fürsorgeabgaben  dem ent-
sprechenden Kapitel des Haushaltsvoranschlags 2026-
2028 angelastet wird;

3. di dare atto che il relativo importo, comprensivo 
degli  oneri  previdenziali  ed  assistenziali  a  carico 
dell'ente, troverà imputazione al relativo capitolo del 
bilancio di previsione 2026-2028;

4. hervorgehoben, dass Art. 66 des  Einheitstextes der 
Bereichsabkommen für die Bediensteten der Gemein-
den, der Bezirksgemeinschaften und der Ö.B.P.B. vom 
02.07.2015 betreffend Häufbarkeit von Zulagen einge-
halten wird;

4. di dare atto che l’art. 66 del  Testo Unico degli ac-
cordi di comparto per i dipendenti dei Comuni, delle 
Comunità  comprensoriali  e  delle  A.P.S.P.  del 
02.07.2015 relativo al cumulo di indennità viene ri-
spettato;

5. der betroffenen Bediensteten eine Kopie der vorlie-
genden Maßnahme zur Kenntnis zu bringen;

5. di notificare alla dipendente interessata copia del 
presente provvedimento;

6. den vorliegenden Beschluss, durch getrennter ein-
stimmiger Abstimmung, im Sinne von Art. 183 Abs. 4 
des Kodex der örtlichen Körperschaften der Autono-
men Region Trentino-Südtirol (R.G. 2/2018), für so-
fort vollziehbar zu erklären;

6. di dichiarare, con votazione unanime separata, la 
presente deliberazione immediatamente esecutiva ai 
sensi dell’art. 183, comma 4, del Codice degli Enti 
Locali della Regione autonoma Trentino-Alto Adige 
(L.R. 2/2018);
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7. kundzutun, dass gemäß Art. 183, Abs. 5 des Kode-
xes der örtlichen Körperschaften der Autonomen Re-
gion Trentino - Südtirol, genehmigt mit Regionalge-
setz Nr. 2 vom 3. Mai 2018, gegen diesen Beschluss, 
während  des  Zeitraumes  der  Veröffentlichung,  Ein-
spruch  beim  Gemeindeausschuss  erhoben  werden 
kann.  Innerhalb  von  60  Tagen  ab  Vollstreckbarkeit 
dieses  Beschlusses  kann  beim  Regionalen  Verwal-
tungsgerichtshof  –  Autonome Sektion  Bozen  –  Re-
kurs eingebracht werden.

7. di dare atto che ai sensi dell’art. 183, comma 5, 
del Codice degli enti Locali della Regione Autono-
ma Trentino-Alto Adige, approvato con Legge Re-
gionale n. 2 del 3 maggio 2018, ogni cittadino può, 
entro il periodo di pubblicazione, presentare opposi-
zione avverso la presente deliberazione alla Giunta 
comunale. Entro 60 giorni dall’esecutività della de-
libera può essere presentato ricorso al Tribunale di 
Giustizia  Amministrativa  –  Sezione  Autonoma  di 
Bolzano.

* * * * * * * * * *
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Gelesen, genehmigt und gefertigt. - Letto, confermato e sottoscritto.

Der Bürgermeister – Il Sindaco Der Gemeindesekretär – Il Segretario comunale

 - Oberhofer Elmar - -  Dr. Marco Morelli - 

Vorliegender Beschluss wurde unverzüglich vollstreckbar erklärt, 
am

La presente deliberazione è stata dichiarata immediatamente ese-
cutiva il

08/07/2026

im Sinne des Art. 183 – Absatz 4 des Regionalgesetzes vom 3.  
Mai 2018, Nr. 2 „Kodex der örtlichen Körperschaften der Autono-
men Region Trentino-Südtirol“.

ai sensi dell'art. 183 – comma 4 della Legge Regionale 3 maggio 
2018  n.  2  “Codice  degli  Enti  Locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino Alto Adige”.

Der Gemeindesekretär  -  Il Segretario comunale
 - Dr. Marco Morelli - 

„digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale“
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